
SURESHELL ALUMINUM CARRIERS - MOSSBERG 500/590/MAV 88
ALUMINUM CARRIER 20G 6-SHELL

Rugged solutions for packing extra ammunition on the weapon. Aluminum yokes
are machined from billet 6061-T6 aluminum.

Attributes

Name: MOSSBERG 500/590/MAV 88 ALUMINUM CARRIER 20G 6-SHELL
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100044318
Mfr. No.: 95170
Caliber: 20 Gauge
Capacity: 6-Round
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 330mm
UPC: 878405004219

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SURESHELL ALUMINUM
CARRIER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SURESHELL ALUMINUM CARRIERS von MESA TACTICAL
PRODUCTS. Dieser robuste Aluminiumträger ist speziell für die sichere Aufbewahrung von zusätzlicher Munition am
Gewehr entwickelt worden. Um die Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten,
lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Trägers auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie Munition und den Träger außerhalb der Reichweite von Kindern.
Halten Sie sich an alle geltenden Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Schusswaffen und Munition.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Aluminiumträger ausschließlich mit 20 Gauge Munition.
Achten Sie darauf, dass der Träger korrekt am Gewehr befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Träger mit übermäßiger Kraft zu belasten oder zu manipulieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Tragen Sie beim Umgang mit Munition immer geeignete Schutzausrüstung.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie den Träger installieren.
Installation:

Platzieren Sie den Aluminiumträger an der vorgesehenen Stelle am Gewehr.
Befestigen Sie den Träger mit den mitgelieferten Schrauben und Werkzeugen.
Überprüfen Sie, ob der Träger sicher und fest sitzt.

Nutzung:
Laden Sie die Munition in den Träger, indem Sie die Schalen vorsichtig in die vorgesehenen Fächer
einsetzen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Träger korrekt befestigt ist und keine Beschädigungen
aufweist.
Verwenden Sie das Gewehr immer mit dem nötigen Verantwortungsbewusstsein und in
Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Aluminiumträger gemäß den lokalen Vorschriften für metallische Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zur Sicherheit und Nutzung des SURESHELL ALUMINUM
CARRIERS, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Prüfen Sie daher regelmäßig auf Aktualisierungen und Rückrufe über die
Sicherheitsplattform der EU.
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Safety Instruction Guide for SURESHELL ALUMINUM
CARRIERS

Introduction
Thank you for choosing the SURESHELL Aluminum Carriers for your Mossberg 500/590/MAV 88 shotgun. This
product is designed to provide a rugged solution for carrying extra ammunition. To ensure your safety and the
effective use of this product, please read and follow the safety instructions and guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle ammunition and firearms with care.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the carrier for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Before attaching the carrier to your shotgun, ensure that the firearm is unloaded.
Do not exceed the specified capacity of 6 rounds for optimal performance and safety.
Avoid exposing the carrier to extreme heat or harsh chemicals, as this may compromise the integrity of the
aluminum.
When not in use, store the carrier in a safe and dry location.
If you experience any issues with the carrier, cease use immediately and consult a qualified technician.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the aluminum carrier with the designated mounting points on the shotgun.
Securely fasten the carrier using the provided hardware, ensuring it is tightly fitted but not overly
tightened to avoid damage.
Doublecheck that the carrier is firmly attached before use.

Usage

Load the carrier with no more than 6 rounds of 20gauge ammunition.
Ensure that the ammunition is compatible with your shotgun model.
When ready to use, verify that the shotgun is in a safe condition and that you are following all safety
protocols for handling firearms.
After use, unload the shotgun and inspect the carrier for any damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly and in accordance with local regulations.
If the carrier shows signs of significant wear or damage, do not attempt to repair it; instead, dispose of it
properly.
Recycle aluminum components where facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or use of the SURESHELL Aluminum Carriers, please refer to the contact
details provided by the manufacturer. Always ensure that you have the latest information regarding product safety
and recall notices.

Conclusion



Your safety is our priority. By following these guidelines and using the SURESHELL Aluminum Carriers responsibly,
you can ensure a safe and effective experience. Always stay informed about product safety and report any concerns
to the appropriate authorities. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Manuel de Sécurité pour le Porte Cartouche
Aluminium 4/6 Coups pour Fusil

Introduction
Merci d'avoir choisi le Porte Cartouche Aluminium 4/6 Coups pour Fusil de MESA TACTICAL PRODUCTS. Ce
produit est conçu pour transporter des munitions supplémentaires de manière sécurisée et efficace. Il est important
de suivre les directives de sécurité cidessous pour garantir une utilisation sûre et conforme.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le transport de cartouches de calibre 20 Gauge.
Vérifiez régulièrement l'état du porte cartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le porte cartouche audelà de sa capacité de 6 coups.
Évitez de manipuler le porte cartouche lorsque vous êtes distrait ou fatigué.
Ne laissez jamais le porte cartouche sans surveillance lorsqu'il est chargé.
Assurezvous que le porte cartouche est correctement fixé à votre arme avant de l'utiliser.
Ne tentez pas de modifier le porte cartouche de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le porte cartouche de son emballage et examinezle pour vous assurer qu'il n'y a pas de
dommages.
Fixez le porte cartouche à votre fusil en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Assurezvous que le porte cartouche est solidement fixé et ne bouge pas.

Chargement :

Chargez le porte cartouche avec des cartouches de calibre 20 Gauge uniquement.
Assurezvous que les cartouches sont correctement orientées pour un accès facile.

Utilisation :

Utilisez le porte cartouche uniquement dans des environnements sûrs et légaux.
Ne tirez pas avec le porte cartouche chargé à moins que cela ne soit absolument nécessaire et que
vous soyez dans un environnement contrôlé.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n’utilisez plus le porte cartouche, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les points de collecte pour les
équipements de tir et les matériaux en aluminium dans votre région.
Si le produit est endommagé, suivez les réglementations locales concernant le recyclage des métaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter l'assistance clientèle de MESA TACTICAL PRODUCTS.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre propre sécurité, mais aussi celle des
autres. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels potentiels en consultant régulièrement les
plateformes de sécurité des produits. Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation
sécurisée.
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Guida di Sicurezza per SURESHELL ALUMINUM
CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS MOSSBERG
500/590/MAV 88 ALUMINUM CARRIER 20G 6SHELL

Introduzione
Grazie per aver scelto il SURESHELL ALUMINUM CARRIER di MESA TACTICAL PRODUCTS. Questo prodotto è
progettato per fornire soluzioni robuste per il trasporto di munizioni extra sul tuo fucile. È fondamentale seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il calibro specificato (Calibro 20).
Controlla regolarmente il carrier per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il carrier se presenta segni di danno o deterioramento.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il carrier oltre la capacità massima di 6 colpi.
Assicurati che il carrier sia fissato saldamente all'arma prima dell'uso.
Evita di maneggiare l'arma mentre stai caricando o scaricando il carrier.
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso sicuro dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Carrier:

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Posiziona il carrier sull'arma in modo che sia allineato correttamente con la parte designata.
Fissa il carrier utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla che non ci siano movimenti o allentamenti nel carrier.

Utilizzo del Carrier:

Carica le munizioni nel carrier, rispettando la capacità massima di 6 colpi.
Controlla che le munizioni siano inserite correttamente e in posizione sicura.
Prima di utilizzare l'arma, verifica sempre che il carrier sia in posizione e fissato correttamente.
Dopo l'uso, rimuovi le munizioni dal carrier e conserva il prodotto in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il carrier nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile per ridurre
l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per facilitare l'assistenza.

Grazie per aver scelto il SURESHELL ALUMINUM CARRIER. Seguire queste linee guida contribuirà a garantire
un'esperienza sicura e positiva con il tuo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS
MOSSBERG 500/590/MAV 88 ALUMINUM CARRIER
20G 6SHELL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed
potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem upewnij się, że produkt jest prawidłowo zainstalowany i zabezpieczony.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i transportu amunicji.
Używaj tylko amunicji zgodnej z kalibrem 20 Gauge.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i nieuszkodzone.
Zamocuj aluminiowe ramiona do broni w odpowiednich miejscach, zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy ramiona są pewnie przymocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Przechowuj dodatkową amunicję w aluminiowych nośnikach, aby zapewnić jej bezpieczeństwo.
Zawsze upewnij się, że broń jest w trybie bezpiecznym przed załadunkiem amunicji.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa przy strzelaniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie próbuj go spalać, gdyż może to spowodować niebezpieczne opary.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS.
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SURESHELL ALUMINUM CARRIERS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SURESHELL ALUMINUM CARRIERS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
kestäviä ratkaisuja ylimääräisten ammusten kantamiseen aseessa. Tämä käyttöopas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseiden ja ammusten käyttöä.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnikkeet on asennettu oikein ennen tuotteen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Käytä vain suositeltuja ammuksia, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Varmista, että tuote on turvallisesti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen kunnosta tai turvallisuudesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä alumiinikiinnikkeet aseeseen käyttäen mukana olevia työkaluja.
Varmista, että kiinnikkeet ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Lataa tuote vain, kun se on turvallisessa ympäristössä.
Tarkista, että kaikki ammukset ovat oikein ladattuja ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain, kun se on täysin asennettu ja turvallisesti kiinnitetty.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Lisätietoja tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä saat ottamalla yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojausasetuksen (GPSR) mukaisesti. Se tarjoaa kuluttajille selkeät
ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja ilmoittaa mahdollisista
ongelmista asianmukaisille viranomaisille.
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Säkerhetsinstruktioner för SURESHELL ALUMINUM
CARRIERS

Introduktion
Tack för att du valt SURESHELL ALUMINUM CARRIERS från MESA TACTICAL PRODUCTS. Denna produkt är
utformad för att ge en robust och säker lösning för att packa extra ammunition på ditt vapen. Det är viktigt att du läser
och följer dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en trygg användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra oauktoriserade användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast ammunition som är kompatibel med 20 Gauge.
Undvik att överbelasta aluminiumhållaren; maxkapaciteten är 6 rundor.
Kontrollera att hållaren är korrekt installerad innan du använder den.
Använd inte produkten om den är skadad eller om det finns tecken på materialutmattning.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att du har alla delar och verktyg som behövs för installationen.
Rengör området där aluminiumhållaren ska monteras.
Använd lämpliga skruvar och fästen för att säkerställa att hållaren sitter fast ordentligt.
Se till att hållaren är placerad på ett sådant sätt att den inte blockerar andra funktioner på vapnet.

Användning

Fyll aluminiumhållaren med ammunition, max 6 rundor.
Kontrollera att ammunitionen sitter ordentligt på plats.
Använd vapnet enligt tillverkarens anvisningar och säkerhetsföreskrifter.
Efter användning, töm hållaren på ammunition och förvara den på ett säkert sätt.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt.
Kasta inte produkten i vanligt avfall; följ lokala riktlinjer för återvinning av metallprodukter.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala distributören eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod na bezpečné používání SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SURESHELL ALUMINUM CARRIERS od společnosti MESA TACTICAL PRODUCTS.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uložení další munice na vaší zbrani. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, důkladně si přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo závady přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce pro další pokyny.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s produktem se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném stavu.
Používejte pouze munici, která je kompatibilní s kalibrem 20 Gauge.
Nezapojujte se do jakýchkoli činností, které by mohly způsobit náhodné výstřely.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uzamčená.
Při používání produktu dodržujte veškeré místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly pro instalaci.
Instalace:

Odstraňte zbraň z pouzdra a ujistěte se, že je vybitá.
Následujte pokyny výrobce pro správnou instalaci hliníkového nosiče.
Ujistěte se, že je nosič pevně a bezpečně připevněn k zbrani.

Používání:
Před každým použitím zkontrolujte, zda je nosič správně upevněn a zda je munice bezpečně umístěna.
Při výměně munice se ujistěte, že používáte správný kalibr.
Po použití produkt důkladně vyčistěte a zkontrolujte na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zajistěte, aby byl produkt likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, obraťte se na místní úřady nebo výrobce pro doporučení ohledně
bezpečné likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pro hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na
výrobce nebo příslušné úřady. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme vám za dodržování těchto bezpečnostních pokynů a přejeme vám bezpečné a příjemné používání
SURESHELL ALUMINUM CARRIERS.


